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MISCELLANEOUS NOTICES AVIS DIVERS

CO-OPERATIVE TRUST COMPANY OF CANADA CO-OPERATIVE TRUST COMPANY OF CANADA

NOTICE OF INTENTION AVIS D’INTENTION

Notice is hereby given that the Co-operative Trust Company of
Canada intends to amend its special act of incorporation by
adopting as the French version of its name the following: La So-
ciété de Fiducie Coopérative du Canada.

Avis est par les présentes donné que la Co-operative Trust
Company of Canada a l’intention de modifier sa loi spéciale
constitutive en adoptant la traduction suivante de son nom en
français : La Société de Fiducie Coopérative du Canada.

October 8, 1997 Le 8 octobre 1997

CO-OPERATIVE TRUST COMPANY
OF CANADA

CO-OPERATIVE TRUST COMPANY
OF CANADA

[42-4-o] [42-4]

3420183 CANADA INC. 3420183 CANADA INC.

LETTERS PATENT LETTRES PATENTES

Notice is hereby given of the intention of 3420183 Canada Inc.
(the “Company”) to apply to the Minister of Finance under sub-
section 31(1) of the Trust and Loan Companies Act (the “Act”)
for letters patent to continue the Company, a corporation incorpo-
rated under the Canada Business Corporations Act, as a loan
company under the Act under the name King Street Mortgage
Investment Corporation.

Avis est par les présentes donné de l’intention de 3420183
Canada Inc. de demander au ministre des Finances, aux termes
du paragraphe 31(1) de la Loi sur les sociétés de fiducie et de
prêt, des lettres patentes pour continuer une société de prêt incor-
porée sous la Loi canadienne sur les sociétés par actions, en une
société de prêt sous la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt
sous la dénomination sociale King Street Mortgage Investment
Corporation.

Any person who objects to the proposed continuance may
submit the objection in writing to the Superintendent of Financial
Institutions, 255 Albert Street, Ottawa, Ontario K1A 0H2.

Quiconque s’oppose à la continuation peut présenter par écrit
son opposition au Surintendant des institutions financières, 255,
rue Albert, Ottawa (Ontario) K1A 0H2.

Toronto, October 7, 1997 Toronto, le 7 octobre 1997

STIKEMAN, ELLIOTT
Barristers and Solicitors

Les procureurs
STIKEMAN, ELLIOTT

[41-4-o] [41-4-o]

3420191 CANADA INC. 3420191 CANADA INC.

LETTERS PATENT LETTRES PATENTES

Notice is hereby given of the intention of 3420191 Canada Inc.
(the “Company”) to apply to the Minister of Finance under sub-
section 31(1) of the Trust and Loan Companies Act (the “Act”)
for letters patent to continue the Company, a corporation incorpo-
rated under the Canada Business Corporations Act, as a loan
company under the Act under the name Wellington Street Mort-
gage Investment Corporation.

Avis est par les présentes donné de l’intention de 3420191
Canada Inc. de demander au ministre des Finances, aux termes du
paragraphe 31(1) de la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt,
des lettres patentes pour continuer une société de prêt incorporée
sous la Loi canadienne sur les sociétés par actions, en une so-
ciété de prêt sous la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt sous
la dénomination sociale Wellington Street Mortgage Investment
Corporation.

Any person who objects to the proposed continuance may
submit the objection in writing to the Superintendent of Financial
Institutions, 255 Albert Street, Ottawa, Ontario K1A 0H2.

Quiconque s’oppose à la continuation peut présenter par écrit
son opposition au Surintendant des institutions financières, 255,
rue Albert, Ottawa (Ontario) K1A 0H2.

Toronto, October 7, 1997 Toronto, le 7 octobre 1997

STIKEMAN, ELLIOTT
Barristers and Solicitors

Les procureurs
STIKEMAN, ELLIOTT

[41-4-o] [41-4-o]

GRANVILLE SAVINGS AND MORTGAGE
CORPORATION

GRANVILLE SOCIÉTÉ D’ÉPARGNE ET
D’HYPOTH ÈQUES

NOTICE OF INTENTION AVIS D’INTENTION

Notice is hereby given that Granville Savings and Mortgage
Corporation intends to apply to the Minister of Finance pursuant

Avis est par les présentes donné, conformément aux disposi-
tions de la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt (Canada), que
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to the Trust and Loan Companies Act (Canada) for approval to
sell substantially all of its assets to Union Bank of Switzerland
(Canada).

la Granville Société d’épargne et d’hypothèques a l’intention de
faire une demande au ministre des Finances d’approuver la vente
de la plupart de son actif à Union Bank of Switzerland (Canada).

Vancouver, October 23, 1997 Vancouver, le 23 octobre 1997

GAIL SINCLAIR
Secretary

Le secrétaire
GAIL SINCLAIR

[44-4-o] [44-4-o]

ASSOCIATION CANADO-AMÉRICAINE ASSOCIATION CANADO-AMÉRICAINE

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE RAISON SOCIALE

Notice is hereby given that Association Canado-Américaine
intends to make an application to the Superintendent of Financial
Institutions, pursuant to section 576 of the Insurance Companies
Act, to change the name under which it insures risks to ACA As-
surance, in both English and French.

Avis est par les présentes donné que l’Association Canado-
Américaine a l’intention de présenter une demande au surinten-
dant des institutions financières, en vertu de l’article 576 de la
Loi sur les sociétés d’assurances, visant à changer la raison
sociale sous laquelle celle-ci garantit des risques à la ACA Assu-
rance, et en français et en anglais.

Trois-Rivières, October 1, 1997 Trois-Rivières, le 1er octobre 1997

DIANE LACHANCE
Chief Agent

L’agente principale
DIANE LACHANCE

[41-4-o] [41-4-o]

SAFR SOCIÉTÉ ANONYME FRAN ÇAISE DE
RÉASSURANCES

SAFR SOCIÉTÉ ANONYME FRAN ÇAISE DE
RÉASSURANCES

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given that SAFR SOCIÉTÉ ANONYME
FRANÇAISE DE RÉASSURANCES intends to make an appli-
cation to the Superintendant of Financial Institutions of Canada
pursuant to section 576 of the Insurance Companies Act to
change the name under which it is authorized to insure risks
from SAFR SOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE DE RÉASSU-
RANCES to SAFR.

Avis est par les présentes donné que la SAFR SOCIÉTÉ
ANONYME FRANÇAISE DE RÉASSURANCES a l’intention
de présenter une demande au surintendant des institutions finan-
cières du Canada, en vertu de l’article 576 de la Loi sur les socié-
tés d’assurances, visant à changer la dénomination sociale sous
laquelle celle-ci est autorisée à garantir des risques de la SAFR
SOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE DE RÉASSURANCES à
SAFR.

Montréal, October 1, 1997 Montréal, le 1er octobre 1997

JACQUES MAILLOUX, C.G.A.
Chief Agent

L’agent principal
JACQUES MAILLOUX, C.G.A.

[43-4-o] [43-4-o]

THE BURLINGTON NORTHERN AND SANTA FE
RAILWAY COMPANY

THE BURLINGTON NORTHERN AND SANTA FE
RAILWAY COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on September 30, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 30 septembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Memorandum of Lease dated as of September 26, 1997,
between The First National Bank of Maryland and The Bur-
lington Northern and Santa Fe Railway Company;

1.  Résumé du contrat de location en date du 26 septembre
1997 entre The First National Bank of Maryland et The Bur-
lington Northern and Santa Fe Railway Company;

2.  Memorandum of Lease Supplement dated as of Septem-
ber 30, 1997, between The First National Bank of Maryland
and The Burlington Northern and Santa Fe Railway Company;

2.  Supplément du contrat de location en date du 30 septembre
1997 entre The First National Bank of Maryland et The Bur-
lington Northern and Santa Fe Railway Company;

3.  Security Agreement dated as of September 30, 1997, from
The First National Bank of Maryland in favour of the Aid As-
sociation for Lutherans; and

3.  Contrat de fiducie en date du 30 septembre 1997 de The
First National Bank of Maryland en faveur de la Aid Associa-
tion for Lutherans;
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4.  Assignment of Lease and Rents dated as of September 30,
1997, from The First National Bank of Maryland in favour of
the Aid Association for Lutherans.

4.  Cession du contrat de location et de loyers en date du
30 septembre 1997 de The First National Bank of Maryland en
faveur de la Aid Association for Lutherans.

October 22, 1997 Le 22 octobre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[44-1-o] [44-1-o]

THE CIT GROUP/EQUIPMENT FINANCING, INC. THE CIT GROUP/EQUIPMENT FINANCING, INC.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 15, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Partial Release of Memorandum of Master Railcar Lease
Agreement dated as of August 12, 1997, given by The CIT
Group/Equipment Financing, Inc. to Commonwealth Edison
Company.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 15 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Quittance partielle de la convention cadre de location de wagon
en date du 12 août 1997, de la CIT Group/Equipment Finan-
cing, Inc. à la Commonwealth Edison Company.

October 2, 1997 Le 2 octobre 1997

SCOTT & AYLEN
Solicitors

Les conseillers juridiques
SCOTT & AYLEN

[44-1-o] [44-1-o]

CSX TRANSPORTATION, INC. CSX TRANSPORTATION, INC.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on October 22, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 22 octobre 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Memorandum of Mortgage and Security Agreement (CSXT
1997-A) dated October 22, 1997, between The First National
Bank of Maryland, as Security Trustee, and CSX Transporta-
tion, Inc., as Borrower, relating to the granting of a security
interest in 45 locomotives.

Résumé de convention d’hypothèque et de garantie (CSXT
1997-A), en date du 22 octobre 1997, entre The First National
Bank of Maryland, en qualité de fidéicommissaire, et la CSX
Transportation, Inc., en qualité d’emprunteur, concernant l’oc-
troi d’une garantie sur 45 locomotives.

October 22, 1997 Le 22 octobre 1997

OSLER, HOSKIN & HARCOURT
Barristers and Solicitors

Les avocats
OSLER, HOSKIN & HARCOURT

[44-1-o] [44-1-o]

THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on October 21, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Assignment of Lessor’s Interest in Lease dated September 30,
1997, by Railcar, Ltd., as Seller, and The First National Bank
of Maryland, as Purchaser, in respect of 500 boxcars.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 21 octobre 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Cession des intérêts du bailleur figurant dans le contrat de lo-
cation daté le 30 septembre 1997, entre la Railcar, Ltd., en
qualité de vendeur, et The First National Bank of Maryland, en
qualité d’acheteur, concernant 500 wagons couverts.

October 21, 1997 Le 21 octobre 1997

MILES & STOCKBRIDGE
Solicitors

Les avocats
MILES & STOCKBRIDGE

[44-1-o] [44-1-o]
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THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on October 21, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Bill of Sale dated September 30, 1997, between Railcar, Ltd.,
as Seller, and The First National Bank of Maryland, as Pur-
chaser, in respect of 500 boxcars.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 21 octobre 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Acte de vente daté le 30 septembre 1997 entre la Railcar, Ltd.,
en qualité de vendeur, et The First National Bank of Maryland,
en qualité d’acheteur, concernant 500 wagons couverts.

October 21, 1997 Le 21 octobre 1997

MILES & STOCKBRIDGE
Solicitors

Les avocats
MILES & STOCKBRIDGE

[44-1-o] [44-1-o]

THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on October 21, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Memorandum of Lease Agreement dated September 30, 1997,
by Railcar, Ltd., as Lessor, and Canadian National Railway
Company, as Lessee, in respect of 500 boxcars.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 21 octobre 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Résumé du contrat de location daté le 30 septembre 1997 entre
la Railcar, Ltd., en qualité de bailleur, et la Compagnie des
chemins de fer nationaux du Canada, en qualité de locataire,
concernant 500 wagons couverts.

October 21, 1997 Le 21 octobre 1997

MILES & STOCKBRIDGE
Solicitors

Les avocats
MILES & STOCKBRIDGE

[44-1-o] [44-1-o]

MOBIL OIL CORPORATION MOBIL OIL CORPORATION

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on September 30, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Lease dated as of September 30, 1997,
between The First National Bank of Maryland and Mobil Oil
Corporation;
2.  Memorandum of Lease Supplement No. 1 dated Septem-
ber 30, 1997, between The First National Bank of Maryland
and Mobil Oil Corporation;
3.  Memorandum of Indenture dated September 30, 1997, be-
tween The First National Bank of Maryland and First Security
Bank, National Association;
4.  Memorandum of Indenture Supplement No. 1 dated Sep-
tember 30, 1997, between The First National Bank of Maryland
and First Security Bank, National Association; and
5.  Memorandum of Lease Assignment dated September 30,
1997, between The First National Bank of Maryland and First
Security Bank, National Association.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 30 septembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Résumé du contrat de location en date du 30 septembre
1997 entre The First National Bank of Maryland et la Mobil
Oil Corporation;
2.  Résumé du premier supplément au contrat de location en
date du 30 septembre 1997 entre The First National Bank of
Maryland et la Mobil Oil Corporation;
3.  Résumé de convention en date du 30 septembre 1997 entre
The First National Bank of Maryland et la First Security Bank,
National Association;
4.  Résumé du premier supplément à la convention en date du
30 septembre 1997 entre The First National Bank of Maryland
et la First Security Bank, National Association;
5.  Résumé de la cession de contrat de location en date du
30 septembre 1997 entre The First National Bank of Maryland
et la First Security Bank, National Association.

October 21, 1997 Le 21 octobre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[44-1-o] [44-1-o]
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SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on January 23, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 23 janvier 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Warrant Bill of Sale dated December 6, 1996, by PLM Pas-
sive Income 1986 Partners in favour of Sultran Ltd., relating to
108 pressurized rail tank cars.

Acte de vente en date du 6 décembre 1996 par la PLM Passive
Income 1986 Partners en faveur de la Sultran Ltd., portant sur
108 wagons-citernes sous pression.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 5, 1997, the following docu-
ment was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 5 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning
a Master Railcar Leasing Agreement dated as of March 1,
1988, between PLM Equipment Growth Fund Canada Limited,
as Lessor, and Chinook Chemicals Company, as Lessee, op-
erating as Chinook Group, such Lease subject to certain Riders
and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Equipment Growth Fund
Canada Limited, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention cadre de
crédit-bail de wagons de chemin de fer en date du 1er mars
1988 intervenue entre la PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, à titre de bailleur, et la Chinook Chemicals Company,
à titre de preneur à bail, exploitée sous la dénomination
Chinook Group, ce bail étant assujetti à certaines clauses addi-
tionnelles et à des modifications et des renouvellements de ces
clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 5, 1997, the following docu-
ment was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 5 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning
a Master Railcar Leasing Agreement dated as of August 15,
1988, between PLM Equipment Growth Fund Canada Limited,
as Lessor, and Amoco Canada Petroleum Company Ltd., as
Lessee, such Lease subject to certain Riders and amendments
and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Equipment Growth Fund
Canada Limited, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre
de cessionnaire, visant la cession d’une convention cadre de
crédit-bail de wagons de chemin de fer en date du 15 août 1988
intervenue entre la PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, à titre de bailleur, et la Amoco Canada Petroleum
Company Ltd., à titre de preneur à bail, ce bail étant assujetti à
certaines clauses additionnelles et à des modifications et des
renouvellements de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]
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SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 5, 1997, the following docu-
ment was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 5 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning
a Master Railcar Leasing Agreement dated as of June 1, 1991,
between PLM Equipment Growth Fund Canada Limited, as
Lessor, and Canadian Enterprise Gas Products Ltd., as Lessee,
such Lease subject to certain Riders and amendments and re-
newals to certain of such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Equipment Growth Fund Cana-
da Limited, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention cadre de
crédit-bail de wagons de chemin de fer en date du 1er juin 1991
intervenue entre la PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, à titre de bailleur, et la Canadian Enterprise Gas Prod-
ucts Ltd., à titre de preneur à bail, ce bail étant assujetti à
certaines clauses additionnelles et à des modifications et des
renouvellements de certaines de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 5, 1997, the following docu-
ment was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 5 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning
a Master Railcar Leasing Agreement dated as of September 1,
1991, between PLM Equipment Growth Fund Canada Limited,
as Lessor, and Bayer Rubber Inc. (formerly Polysar Rubber
Corporation), as Lessee, such Lease subject to certain Riders
and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Equipment Growth Fund
Canada Limited, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention cadre de
crédit-bail de wagons de chemin de fer en date du 1er septem-
bre 1991 intervenue entre la PLM Equipment Growth Fund
Canada Limited, à titre de bailleur, et la Bayer Rubber Inc.
(auparavant la Polysar Rubber Corporation), à titre de preneur
à bail, ce bail étant assujetti à certaines clauses additionnelles
et à des modifications et des renouvellements de ces clauses
additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 5, 1997, the following docu-
ment was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 5 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning
a Master Railcar Leasing Agreement dated as of March 1,
1994, between PLM Equipment Growth Fund Canada Limited,
as Lessor, and Kinetic Resources (LPG), as Lessee, such Lease

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Equipment Growth Fund Cana-
da Limited, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention cadre de
crédit-bail de wagons de chemin de fer en date du 1er mars
1994 intervenue entre la PLM Equipment Growth Fund Canada
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subject to certain Riders and amendments and renewals to cer-
tain of such Riders.

Limited, à titre de bailleur, et la Kinetic Resources (LPG), à ti-
tre de preneur à bail, ce bail étant assujetti à certaines clauses
additionnelles et à des modifications et des renouvellements de
certaines de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 5, 1997, the following docu-
ment was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 5 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning
a Master Railcar Leasing Agreement dated as of April 20,
1994, between PLM Equipment Growth Fund Canada Limited,
as Lessor, and Resource Energy Marketing Ltd., as Lessee,
such Lease subject to certain Riders and amendments and re-
newals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Equipment Growth Fund
Canada Limited, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention cadre de
crédit-bail de wagons de chemin de fer en date du 20 avril
1994 intervenue entre la PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, à titre de bailleur, et la Resource Energy Marketing
Ltd., à titre de preneur à bail, ce bail étant assujetti à certaines
clauses additionnelles et à des modifications et des renouvel-
lements de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 5, 1997, the following docu-
ment was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 5 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning
a Master Railcar Leasing Agreement dated as of February 28,
1995, between PLM Equipment Growth Fund Canada Limited,
as Lessor, and Factor Gas Liquids Inc., as Lessee, such Lease
subject to certain Riders and amendments and renewals to such
Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Equipment Growth Fund
Canada Limited, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention cadre de
crédit-bail de wagons de chemin de fer en date du 28 février
1995 intervenue entre la PLM Equipment Growth Fund Canada
Limited, à titre de bailleur, et la Factor Gas Liquids Inc., à titre
de preneur à bail, ce bail étant assujetti à certaines clauses
additionnelles et à des modifications et des renouvellements
de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 28, 1997, the following

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 août 1997 le
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document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Investment Management, Inc., as
Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning a Lease
Agreement for Rail Road Cars dated as of March 1, 1987, be-
tween PLM Investment Management, Inc., as Lessor, and
Quantum Chemical Corporation, as Lessee, such Lease subject
to certain Riders and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date
du 6 décembre 1996 entre la PLM Investment Management,
Inc., à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de cessionnaire,
visant la cession d’une convention de crédit-bail de wagons de
chemin de fer en date du 1er mars 1987 intervenue entre la
PLM Investment Management, Inc., à titre de bailleur, et la
Quantum Chemical Corporation, à titre de preneur à bail, ce
bail étant assujetti à certaines clauses additionnelles et à des
modifications et des renouvellements de ces clauses
additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 28, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Transportation Equipment Corpo-
ration, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning a
Lease Agreement for Rail Road Cars dated as of April 1, 1988,
between PLM Investment Management, Inc., as Lessor, and
Diversified C.P.C. International, as Lessee, such Lease subject
to certain Riders and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date
du 6 décembre 1996 entre la PLM Transportation Equipment
Corporation, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention de crédit-bail
de wagons de chemin de fer en date du 1er avril 1988 interve-
nue entre la PLM Investment Management, Inc., à titre de
bailleur, et la Diversified C.P.C. International, à titre de pre-
neur à bail, ce bail étant assujetti à certaines clauses addition-
nelles et à des modifications et des renouvellements de ces
clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 28, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Investment Management, Inc., as
Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning a Lease
Agreement for Rail Road Cars dated as of November 15, 1988,
between PLM Investment Management, Inc., as Lessor, and
Chevron U.S.A. Inc., as Lessee, such Lease subject to certain
Riders and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date
du 6 décembre 1996 entre la PLM Investment Management,
Inc., à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de cessionnaire,
visant la cession d’une convention de crédit-bail de wagons de
chemin de fer en date du 15 novembre 1988 intervenue entre la
PLM Investment Management, Inc., à titre de bailleur, et la
Chevron U.S.A. Inc., à titre de preneur à bail, ce bail étant as-
sujetti à certaines clauses additionnelles et à des modifications
et des renouvellements de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]
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SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 28, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Transportation Equipment Corpo-
ration, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning a
Lease Agreement for Rail Road Cars dated as of April 1, 1989,
between PLM Investment Management, Inc., as Lessor, and
Trinity Manufacturing, Inc., as Lessee, such Lease subject to
certain Riders and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Transportation Equipment
Corporation, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention de crédit-bail
de wagons de chemin de fer en date du 1er avril 1989 interve-
nue entre la PLM Investment Management, Inc., à titre de
bailleur, et la Trinity Manufacturing, Inc., à titre de preneur à
bail, ce bail étant assujetti à certaines clauses additionnelles
et à des modifications et des renouvellements de ces clauses
additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 28, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Investment Management, Inc., as
Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning a Lease
Agreement for Rail Road Cars dated as of November 1, 1989,
between PLM Investment Management, Inc., as Lessor, and BP
Oil Company, as Lessee, such Lease subject to certain Riders
and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date
du 6 décembre 1996 entre la PLM Investment Management,
Inc., à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de cessionnaire,
visant la cession d’une convention de crédit-bail de wagons de
chemin de fer en date du 1er novembre 1989 intervenue entre la
PLM Investment Management, Inc., à titre de bailleur, et la BP
Oil Company, à titre de preneur à bail, ce bail étant assujetti à
certaines clauses additionnelles et à des modifications et des
renouvellements de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 28, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Transportation Equipment Corpo-
ration, as Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning a
Rail Car Master Lease Agreement dated as of January 1, 1993,

Convention de cession partielle et de prise en charge, en date
du 6 décembre 1996 entre la PLM Transportation Equipment
Corporation, à titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de
cessionnaire, visant la cession d’une convention cadre de
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between PLM Transportation Equipment Corporation, as Les-
sor, and Amoco Oil Company, as Lessee, such Lease subject to
certain Riders and amendments and renewals to such Riders.

crédit-bail de wagons de chemin de fer en date du 1er janvier
1993 intervenue entre la PLM Transportation Equipment Cor-
poration, à titre de bailleur, et la Amoco Oil Company, à titre
de preneur à bail, ce bail étant assujetti à certaines clauses
additionnelles et à des modifications et des renouvellements de
ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 28, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Investment Management, Inc., as
Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning a Lease
Agreement for Rail Road Cars dated as of April 5, 1993, be-
tween PLM Investment Management, Inc., as Lessor, and
Bayway Refining Company, as Lessee, such Lease subject to
certain Riders and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Investment Management, Inc., à
titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de cessionnaire, visant
la cession d’une convention de crédit-bail de wagons de
chemin de fer en date du 5 avril 1993 intervenue entre la PLM
Investment Management, Inc., à titre de bailleur, et la Bayway
Refining Company, à titre de preneur à bail, ce bail étant assu-
jetti à certaines clauses additionnelles et à des modifications et
des renouvellements de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

SULTRAN LTD. SULTRAN LTD.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 28, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Partial Assignment and Assumption Agreement of Decem-
ber 6, 1996, between PLM Investment Management, Inc., as
Assignor, and Sultran Ltd., as Assignee, assigning a Lease
Agreement for Rail Road Tank Cars dated as of January 1,
1995, between PLM Investment Management, Inc., as Lessor,
and Tanner Industries, as Lessee, such Lease subject to certain
Riders and amendments and renewals to such Riders.

Convention de cession partielle et de prise en charge en date du
6 décembre 1996 entre la PLM Investment Management, Inc., à
titre de cédant, et la Sultran Ltd., à titre de cessionnaire, visant
la cession d’une convention de crédit-bail de wagons de
chemin de fer en date du 1er janvier 1995 intervenue entre la
PLM Investment Management, Inc., à titre de bailleur, et la
Tanner Industries, à titre de preneur à bail, ce bail étant assu-
jetti à certaines clauses additionnelles et à des modifications et
des renouvellements de ces clauses additionnelles.

October 16, 1997 Le 16 octobre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Solicitors

Les avocats
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[44-1-o] [44-1-o]

DEPARTMENT OF FISHERIES AND AQUACULTURE OF
NEWFOUNDLAND AND LABRADOR

DEPARTMENT OF FISHERIES AND AQUACULTURE OF
NEWFOUNDLAND AND LABRADOR

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

The Department of Fisheries and Aquaculture of Newfound-
land and Labrador hereby gives notice that, under section 9 of the
Navigable Waters Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, an

Le Department of Fisheries and Aquaculture of Newfoundland
and Labrador (le ministère des Pêcheries et de l’Aquaculture de
Terre-Neuve et du Labrador) donne avis par les présentes que, en
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application has been deposited with the Minister of Fisheries and
Oceans, at St. John’s, Newfoundland, and at St. Alban’s Town
Hall, St. Alban’s, Newfoundland, a description of the site and
plans for the designation of Roti Bay as an exclusive aquaculture
zone in Roti Bay, Bay D’Espoir, Newfoundland.

vertu de l’article 9 de la Loi sur la protection des eaux naviga-
bles, L.R. (1985), chapitre N-22, une demande a été déposée
auprès du ministre des Pêches et des Océans, à St. John’s (Terre-
Neuve), et à l’hôtel de ville de St. Alban’s, à St. Alban’s (Terre-
Neuve), une description de l’emplacement et les plans d’une zone
exclusive d’aquaculture dans la baie de Roti, Baie D’Espoir
(Terre-Neuve).

And take notice that after the expiration of one month from the
date of publication of this notice, the Department of Fisheries and
Aquaculture will, under section 9 of the Navigable Waters Pro-
tection Act, apply to the Minister of Fisheries and Oceans for
approval of the said site and plans.

Après un délai d’un mois suivant la date de publication du
présent avis, le Department of Fisheries and Aquaculture, en
vertu de l’article 9 de la loi précitée, demandera au ministre des
Pêches et des Océans d’approuver l’emplacement et les plans
susmentionnés.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation may be directed to the Regional Director, Canadian
Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans, P.O.
Box 5667, St. John’s, Newfoundland A1C 5X1.

Toute objection aux répercussions que le projet peut avoir sur
la navigation maritime doit être envoyée par écrit au Directeur
régional, Garde côtière canadienne, Ministère des Pêches et des
Océans, Case postale 5667, St. John’s (Terre-Neuve) A1C 5X1.

St. John’s, October 8, 1997 St. John’s, le 8 octobre 1997

DEPARTMENT OF FISHERIES AND AQUACULTURE
OF NEWFOUNDLAND AND LABRADOR

DEPARTMENT OF FISHERIES AND AQUACULTURE
OF NEWFOUNDLAND AND LABRADOR

[44-1-o] [44-1]

CANADIAN UNIVERSITY CONSORTIUM FOR HEALTH
IN DEVELOPMENT

CONSORTIUM UNIVERSITAIRE CANADIEN SUR LA
SANTÉ DANS LE DÉVELOPPEMENT

SURRENDER OF CHARTER ABANDON DE CHARTE

Notice is hereby given that the Canadian University Consor-
tium for Health in Development intends to apply to the Minister
of Industry for leave to surrender its charter pursuant to the
Canada Corporations Act.

Avis est par les présentes donné que Consortium universitaire
canadien sur la santé dans le développement demandera au minis-
tre de l’Industrie la permission d’abandonner sa charte en vertu
de la Loi sur les corporations canadiennes.

October 22, 1997 Le 22 octobre 1997

SUZANNE DROUIN
Executive Director

La directrice générale
SUZANNE DROUIN

[44-1-o] [44-1-o]

ONTARIO CENTRE FOR MATERIALS RESEARCH LE CENTRE ONTARIEN DE RECHERCHE SUR LES
MAT ÉRIAUX

SURRENDER OF CHARTER ABANDON DE CHARTE

Notice is hereby given that the Ontario Centre for Materials
Research intends to apply to the Minister of Industry for leave to
surrender its charter pursuant to the Canada Corporations Act.

Avis est par les présentes donné que Le Centre Ontarien de Re-
cherche sur les Matériaux demandera au ministre de l’Industrie la
permission d’abandonner sa charte en vertu de la Loi sur les cor-
porations canadiennes.

October 15, 1997 Le 15 octobre 1997

R. B. LIDSTONE
Secretary Treasurer

Le secrétaire et trésorier
R. B. LIDSTONE

[44-1-o] [44-1-o]


